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Nơi ra khách, chỗ hội đồng,
Nơi kinh lịch đến, chỗ thông phán về. 640

Phần tổng đốc phòng kia phòng nọ,

Thêm các quan phòng ngủ phòng ăn.
Coi sạch sẽ, thấy nghiêm trang,
Trong dinh bóng láng, ngoài sân sáng ngời.

Chỗ nhà vuông ngó coi cũng lớn, 645

Chia hai phần đã rộng lại dài.
Có thang cẩm thạch xinh thay,
Coi phòng đám cưới khen tay thợ làm.

Sở lò thuốc có năm dảy rộng,

Ngoài ngó coi cao lớn quá chừng, 650
Đo vuông hai vạn sáu ngàn,
Gần hai ngàn thợ làm thường ở đây

Chỗ cầm đồ xứ nầy cũng trượng,

Một toà lầu vuông tượng tốt xinh.
Sở tòa án rộng thinh thinh, 655
Trường năm mươi bảy, bề hoành ít hơn,

Mười bảy cột làm bằng cẩm thạch,

Tại phòng vuông quan khách vô ra.
Ba hình tại trước mặt tòa,
Một là hình mạnh, hai là hình khôn. 660

Hình chính giữa cầm cân ngay thẳng,

Tục kêu là hình tượng công-bình.
Nhà trường học thuốc cũng xinh,
Cất gần hai triệu của thành phố cho.

Tại nhà quán học trò ta trú, 665
Sainte-Marie ở chỗ Belsunce.[1]
Ngó lên thấy cái bia phường,
Ở nơi đàng d’ Aix một vòng rộng thinh.[2]

Chung quanh có chạm hình khéo quá,

Cả thảy làm bằng đá với vôi. 670
Cao mười chín thước mà thôi,
Bề ngang mười tám, bề dày mười hai.

Chỗ trại lính, rộng dài ngay thẳng,

Nơi khám đường chắc chắn nghiêm trang.
Ngó coi đồn bảo vững vàng, 675
Lầu đài chính giữa, vách tường chung quanh.





	▲ Sante-Marie = Xanh Ma-ri. — Belsunce = Ben-xông. —

	▲ d’Aix = Đếch.
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